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AHoOTaIisA

HaBuanbna mucnururina «llepeknag (axoBuX TEKCTIB HIMEUBKOI MOBH»
BUKJIAJIA€THCA 3T1IIHO po00YOi HABUYaJIbHOI MPOTpPaMH, YKIIAJIEHOI BIAMOBIAHO 0
KpeauTHo-TpaHcdepHoi cuctemu. [Iporpama «Ilepexnan GpaxoBux TEKCTIB HIMEIBKOT
MOBHW» MpHU3HaueHa sl cTyAeHTiB VI Kypcy, SiKi HaBYalOThCS 3a CHEIIaJIbHICTIO
«035.043 T'epmaHcbki MOBU Ta JiTepaTypu (TepekyiaJl BKIIOYHO), Iepiia —
aHrmiicekay. [Iporpama mnepembadae BHBYECHHS MOPGOIOTIYHHMX, JICKCHYHUX Ta
CUHTaKCUYHUX OCOOJMBOCTEH IMpH nepekiiaal paxoBUX TEKCTIB 3 Apyroi (HIMEUbKOT)
1HO3€MHOI MOBHU Ha YKPaTHCBKY.

Knrouoei cnosa: Mmetonuka, JIHTBICTUYHA JUCIHUINIIHA, TCXHOJIOTIS HAaBUYAHHS,
ayJIMTOPHI 3aHSATTS, M03aayJAUTOpHa pPoOOTa, 3MilllaHe HaBYaHHS, JUCTAHIINHE

HaBYaHHS, HAYKOBO-JOCIIIHUIIbKA pOOOTa.

Abstract

The academic discipline "Translation of professional texts in German™ is taught
according to the working curriculum concluded in accordance with the credit transfer
system. The program " Translation of professional texts in German" is intended for
VI — year students studying in the specialty "035.043 Germanic languages and
Literatures (translation inclusive), the first — English”. The program provides for the
study of morphological, lexical and syntactic features when translating professional
texts from a second (German) foreign language into Ukrainian.

Keywords: methodology, linguistic discipline, teaching technology, classroom

classes, extracurricular activities, blended learning, distance learning, research work.



BCTYII

1. Mera Ta 3aBJaHHA HABYAJbHOI JMCUMILIIHM TA 0YiKyBaHI pe3yJbTaTH.

3aBaaHHs Kypcy TNOJIraloTh B TOMy, 100 (opmyBaTH mepekiaiaibKi
KOMIIETEHII1, aKTUBHO 3aCBOIOBaTH (paxoBy JIEKCHKY; HaOyBaTh TBEpJl HaBUYKU
aJICKBaTHOTO TIEPEKJIay MHCHhbMOBUX (DaxXOBUX TEKCTIB 3 HIMEIbKOi MOBHU Ha
YKpaiHCBKY; PO3KpPHBATH 3HAYEHHS CJIOBA 3a JOMOMOTOI0 KOHTEKCTY; MpPaBUIBHO
3aCTOCOBYBATH MepeKIaaalbki TpaHchopMariii.

IlepenymoBu nJisi BMBYeHHSl AucHUILIiHM. BuBuenHs kypcy «llepeknan
(haxoBUX TEKCTIB HIMEIILKOT MOBU» 0a3yeThcsl Ha 3700yTUX paHillle 3HAHHS TiJ] Yac
BUBUYEHHS TUCHUTUIIHY «[IpakTHUHUi Kypc HIMEIIBKOI MOBHY.

HaBuyanbHa qucuuiiiHa CKIaJa€ThCs 3 S KPEAUTIB.

IIporpamui pe3yJibTaTH HABYAHHA:

ITPH 11. 3HaTy NPUHLKIN, TEXHOJOTIT 1 TPUMOMU CTBOPEHHS YCHUX 1 MHUCHMOBHUX
TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB 1 CTUJIIB JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO0 MOBAMHU.

ITPH 12. AmHanidyBaTu MOBHI OJMHMII, BH3HA4YaTH iXHIO B3aEMOAII0 Ta
XapaKTEepU3yBaTH MOBHI SIBHIIA 1 TPOIIECH, IO TX 3yMOBJIIIOIOTh.

ITPH 15. 3piiicHioBaTH JIIHTBICTMYHUMN, JITEPAaTypO3HABUM Ta cCleliaJlbHUMA
(b1710JI0TIUHUN aHaJIi3 TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

3rigHo 3 Bumoramu OIIII cTyneHT 0BosIOAIBAE TAKUMH KOMNEMEHMHOCMAMU.

I. 3aransHonpeaMeTHi:
3K 4. 3gaTHIiCTh OyTH KPUTUIHUM 1 CAMOKPUTHUYHUM.
3K 5. 3naTHICTh yuuTHCA 1 OBOJIOIBATH CyYaCHUMH 3HAHHIMH.
3K 6. 31aTHICTh J0 MOIIYKY, ONMpAaIfOBaHHs Ta aHai3y iHGOpMaIlii 3 PI3HUX JKEPET.
3K 10. 3natHicTh 10 a0CTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3Y Ta CUHTE3Y.
3K11. 31aTtHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYaLlIsIX.

I1. daxosi:
®K 7. 3natHicTh 10 30upaHHs ¥ aHaIi3y, CUCTEMaTH3aIlil Ta iIHTepnpeTaIlii MOBHUX,

JiTepatypHuX, GoIbKIOpHUX (DAKTIB, IHTEpIpETALlli Ta NEPEKIAaAy TEKCTY.


http://refs.in.ua/konspekt-lekcij-z-disciplini-teoriya-perekladu.html
http://refs.in.ua/konspekt-lekcij-z-disciplini-teoriya-perekladu.html

®K 9. YcBigoMieHHs 3acaj 1 TEXHOJOTIN CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX KAHPIB 1 CTUIIIB
Jep’KaBHOO Ta 1IHO3EMHOIO MOBaMH.
®K 10. 31aTHICTh 3A1MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUN Ta TMEPEKIaJ03HABUMM aHal3
TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB.

IIporpama HaBYAJBHOI M CIHUILUIIHH
Kpeaur 1. ®daxoBa mMoBa sIK 00’€KT JIHIBICTHYHMX i IepeKJaganbKUX
AOCTiIKeHb.

Tema 1. Miciie ¢paxoBux MOB y CHCTEMI 3araJibHOHAI[IOHATIBLHOT MOBH.
Tewma 2. Buznauenns ta o3Haku (paxoBoi MOBH.
Tema 3. Ilepekianay sk MocepeTHUK (PaXOBOTO CIIIKYBaHHS.

Kpenur II. ®axoBuii Tekcr. CyTHiCTh Ta eTanmM NepeKJIaJalbKOro aHadidy
(paxoBoro rekcry.

Tema 4. Jluckypc 1 TEKCT.
Tema 5. @axoBi JUCKYPCH.
Tema 6. Ilepeknananbkuii anami3 (paxoBOro TEKCTY.

Kpenur I1I. IlparmaTuyHa cCIpAMOBaHiCTh (paXOBHX TEKCTIB.
Tema 7. IIlparmaTuuHU HaNPSIMOK MEPEKIIANY.

Tema 8. [IparmaTuyHU MOTEHIIIAN IEPEKIaay.

Tema 9. [IparmaTtuusi pakropu nepexamy.

Kpeaut IV. JlinrBicTu4Hi i nepexjaago3HaB4i 0co001MBOCTI (axX0BUX TEKCTIB.
Tema 10. «IIparmaTuyuHe» nepexsag03HaBCTBO.

Tewma 11. JliHrBicCTHYHI 0COOIMBOCTI (HaXOBUX TEKCTIB.

Kpenur V. Cneungiuni npodaemu nepexiiaay (paxoBux TEKCTiB.
Tewma 12. JIekcuuHi poOyiemMu nepekiiany (paxoBUx TEKCTIB.

Tema 13. Crunictuyni pobiemMu nepekiiany paxoBUX TEKCTIB.
Tema 14. I'pamatuyni npo6iemMu nepekyiany paxoBUX TEKCTIB.
Tema 15. Cienudiuni nmpobiiemu nepekaay (paxoBux TEKCTIB.

3. PexomenaoBaHa JiTteparypa
ba3zoBa
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